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Beschreibung und Gebrauch
Der Wand-Haartrockner Easy Dry (im Folgenden „das Gerät”) eignet sich für die Installation in Badezimmern in
Privathaushalten, Hotels und Pensionen sowie in Gemeinschafts- und Sportanlagen. Das Gerät ist in zwei
Ausführungen erhältlich:
Easy Dry Manual: Dieses Modell wird manuell über eine Taste auf der Vorderseite oder einen Münzautomaten,
der an das Gerät angeschlossen ist, eingeschaltet.
Easy Dry Auto: Modell mit automatischer Einschaltung.

Diese Geräte sind zur Verwendung im Haushalt und in gewerblichen
Bereichen ausgelegt. 
Siehe „Gebrauch“ für eine detaillierte Beschreibung der verschiedenen Gerätefunktionen.

Sicherheit

• Dieses Gerät darf nur für den in dieser Anleitung genannten Verwendungszweck eingesetzt werden.
• Das Gerät nach dem Auspacken auf Transportschäden oder andere Mängel untersuchen und im Zweifelsfall

sofort den Vortice-Vertragskundendienst verständigen.
• Das Verpackungsmaterial nicht in Reichweite von Kindern oder Personen lassen, die sich damit schaden

könnten. 
• Beim Einsatz von Elektrogeräten jeder Art müssen einige Grundregeln stets beachtet werden, wie unter

anderem:
- Nicht mit nassen oder feuchten Händen berühren;
- barfuß nicht berühren.

• Das Gerät nicht in der Nähe von entflammbaren Substanzen oder Dämpfen wie Alkohol, Insektizide, Benzin
usw. benutzen. 

• Keine Gegenstände auf dem Gerät abstellen.

• Das Gerät muss so angebracht werden, dass es von der Dusche
oder einer Badewanne aus nicht zu erreichen ist.

• Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. mangelnder
Erfahrung und Kenntnis dürfen dieses Gerät nur unter Aufsicht oder
nach sicherer Unterweisung im Gebrauch des Geräts und nur,
nachdem sie über die hiermit verbundenen Gefahren aufgeklärt
wurden, bedienen. Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät spielen. Die
Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die vom Benutzer selbst
vorgenommen werden können, dürfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern durchgeführt werden.

• Keine Änderungen am Gerät vornehmen.
• Das Gerät keinen Witterungseinflüssen (Regen, Sonneneinstrahlung usw.) aussetzen.
• Die zwei Ansaug- und Ausblasgitter des Gerätes weder abdecken noch verschließen, damit ein optimaler

Luftdurchlass gewährleistet ist.
• Regelmäßig den einwandfreien Zustand des Geräts überprüfen. Bei festgestellten Mängeln das Gerät nicht

mehr benutzen und umgehend den Vortice-Vertragskundendienst verständigen.
• Die Elektroanlage, an die das Gerät angeschlossen werden soll, muss den geltenden Vorschriften

entsprechen.
• Das Gerät darf nur in vertikaler Stellung installiert werden, sodass der Luftstrahl nach unten austritt (siehe

Herstellerangaben).
• Das Gerät braucht nicht an eine Steckdose mit Erdungskontakt angeschlossen zu werden, da es mit
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Achtung:
dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an
um Schäden am Bediener zu vermeiden!

Hinweis:
dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an
um Schäden am Gerät zu vermeiden!



Doppelisolierung ausgeführt ist.
• Das Produkt nur dann an das Stromnetz/die Steckdose anschließen, wenn die Stromfestigkeit der

Anlage/Steckdose für seine Höchstleistung geeignet ist. Sollte dies nicht der Fall sein, wenden Sie sich
umgehend an qualifiziertes Fachpersonal.

• Bei der Installation ist ein allpoliger Schalter mit einer Kontaktöffnungsweite von mindestens 3 mm
vorzusehen.

• Für die Installation in öffentlichen Räumlichkeiten wird empfohlen, einen Wärme- oder
Fehlerstromschutzschalter in Serie vorzusehen.

• Fällt das Gerät herunter oder wurde es starken Stößen ausgesetzt, muss es sofort vom Vortice-
Vertragskundendienst überprüft werden.

• Den Hauptschalter der Anlage ausschalten, wenn: 
a) eine Betriebsstörung festgestellt wird 
b) das Geräteäußere gereinigt werden soll 
c) das Gerät voraussichtlich für eine gewisse Zeit nicht benutzt wird.

• Bei Betriebsstörungen und/oder defektem Gerät sofort den Vertragskundendienst kontaktieren und für eine
eventuelle Reparatur die Verwendung von Vortice-Originalersatzteilen verlangen.

• Die elektrischen Daten des Stromnetzes müssen mit den Angaben auf dem Schild A (Abb. 1) übereinstimmen.

• Das Gerät darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert
werden.

• Bei der Installation ist ein allpoliger Schalter mit einer
Kontaktöffnungsweite von mindestens 3 mm vorzusehen.

Installation
Abb: 2 ÷ 12.

Easy Dry Manual
Die Elektronikplatine ist mit einem Potentiometer ausgestattet, mit dem sich die Betriebszeit des Geräts
zwischen 1 Minute (Potentiometer ganz nach links gedreht) und 8 Minuten (Potentiometer ganz nach rechts
gedreht) einstellen lässt. (Abb.11)
Hinweis: Bei Anschluss des Geräts an einen Münzautomaten mit Zeitschaltuhr wird das Potentiometer des
Geräts ignoriert, denn die Betriebszeit wird durch den Münzautomaten geregelt.
Hinweis: Bei Betrieb mit Münzautomat muss die Einschalttaste auf der Vorderseite bei der Installation mit der
im Lieferumfang enthaltenen Schraube mechanisch blockiert werden.

Siehe „Gebrauch“ für eine detaillierte Beschreibung des Gerätebetriebs mit Münzautomat. 

Easy Dry Auto
Die Elektronikplatine des Geräts ist mit einem Trimmer ausgestattet, mit dem sich die Empfindlichkeit der
optischen Sensoren regulieren lässt. (Abb.11)

Verwendung
Abb: 13,14.

Hinweis: Bei Überhitzung des Gerätes wird eine Schutzvorrichtung mit automatischer Rücksetzung des
Heizelements aktiviert. Bei einem Ausfall dieser Schutzvorrichtung tritt ein zweiter Überhitzungsschutz in
Funktion und unterbricht die Spannungsversorgung des Heizelements.

Hinweis: Das Gerät ist mit einem Vandalismusschutz ausgestattet, der die Spannungsversorgung nach etwa
20 Minuten Dauerbetrieb unterbricht und nach Beseitigung der Störungsursache den Betrieb automatisch
wieder herstellt. 

Easy Dry Manual
Das Gerät kann auf zwei Arten eingeschaltet werden:
--über die Taste auf der Vorderseite des Geräts
--über einen externen Münzautomaten.
Das Gerät kann an einen externen Münzautomaten angeschlossen werden; beim Einwurf der Münze wird das
Gerät eingeschaltet. 
Es kann wahlweise ein Münzautomat mit oder ohne Zeitschaltuhr verwendet werden. Im ersten Fall wird die
16
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Betriebszeit des Geräts durch den Münzautomaten gesteuert, im zweiten Fall durch den Timer im Gerät. 

Easy Dry Auto
Das Gerät verfügt über eine „Time-out”-Funktion von etwa 15 Sekunden, die verhindert, dass sich das Gerät
automatisch abschaltet, wenn man sich kurzzeitig davon entfernt.

Stromanschlüsse
Modell Manual (Abb. 8, Abb. 9)
Anschluss an einen Münzautomaten mit Zeitschaltuhr: Abb. 9 a
Anschluss an einen Münzautomaten ohne Zeitschaltuhr: Abb. 9 b
Hinweis: Bei Anschluss an einen Münzautomaten muss das Verbindungskabel (A, siehe Abb. 8) bis zur
Klemmenleiste geführt und an den vier gekennzeichneten Stellen mit den im Lieferumfang enthaltenen vier
Kabelhaltern mit Klemmringen befestigt werden. 

Modell Auto (Abb. 8, 10)

Wartung und Reinigung
Abbildungen: 15,16

Wichtige Informationen für die umweltgerechte Entsorgung
IN EINIGEN EU-LÄNDERN GELTEN FÜR DIESES PRODUKT NICHT DIE VORGABEN DER
EUROPÄISCHEN RICHTLINIE ÜBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTE (WEEE-RICHTLINIE)
UND DEMNACH BESTEHT IN DIESEN LÄNDERN AUCH KEINE PFLICHT FÜR DIE MÜLLTRENNUNG BEI
DER ENTSORGUNG DES GERÄTS

Dieses Gerät erfüllt die Bestimmungen der europäischen Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte.

Die auf dem Gerät abgebildete durchgekreuzte Mülltonne bedeutet, dass das Gerät nach
seiner Nutzungsdauer nicht als Hausmüll, sondern über eine Wertstoffsammelstelle für
elektrische und elektronische Altgeräte entsorgt werden bzw. dem Händler beim Kauf eines
Ersatzgeräts zur vorschriftsmäßigen Entsorgung übergeben werden muss.

Der Betreiber ist für die vorschriftsmäßige Entsorgung des Altgerätes verantwortlich, im Fall
einer Nichteinhaltung sieht die geltende Gesetzgebung zur Abfallbeseitigung entsprechende
Strafen vor. 

Durch die vorschriftsmäßige, umweltgerechte Entsorgung, Aufbereitung und Wiederverwertung des Altgerätes
bzw. seiner Komponenten werden mögliche umwelt- und/oder gesundheitsschädigende Auswirkungen
verhindert und es können einzelne Materialien wiederverwendet werden.

Nähere Auskünfte zu den verfügbaren Sammelsystemen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Wertstoffsammelstelle
oder vom Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. 

Die Hersteller und die Importeure kommen ihrer Pflicht hinsichtlich der umweltgerechten Entsorgung und
Wiederverwertung direkt oder indirekt durch die Teilnahme an Kollektivsystemen nach.

17

DEUTSCH



62

FIGURE
FIGURES
FIGURES
ABBILDUNGEN
FIGURAS
FIGURAS
AFBEELDINGEN
BILDER
RYSUNKI
ÁBRÁT

A
1 2

3 4

OBRÁZKY
OBRÁZKY
FIGURILE
SLIKE
ŞEKIL
ΕΙΚΌΝΕΣ
Рисунки

附图



63

5 6

7

8

L 
N

A



64

Morsettiere di alimentazione - Terminals power

Morsettiera per gettoniera temporizzata - Terminal for coin box fitted with timer
4
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2 Interruttore bipolare - Switch
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Gettoniera temporizzata - Coin box fitted with timer
Morsettiera per gettoniera non temporizzata - Terminal for coin box not fitted with timer

Gettoniera non temporizzata - Coin box not fitted with timer
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VORTICE LIMITED
Beeches House - Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB
Tel. +44 1283-492949
UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@vortice.ltd.uk

VORTICE ELETTROSOCIALI S.p.A.
Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate
20067 TRIBIANO (MI)
Tel. +39 02-90.69.91
ITALIA
vortice-italy.it
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE LATAM S.A.
3er Piso, O cina 9-B, Edi cio
Meridiano
Guachipelín, Escazú, San José
PO Box 10-1251 
Tel +506 2201 6242; 
COSTA RICA
vortice-latam.com
info@vortice-latam.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO., LTD
Building 19 , No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000
CHINA
vortice-china.com
vortice@vortice-china.com

 Vortice Elettrosociali S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
Vortice Elettrosociali S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.
La société Vortice Elettrosociali S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.
Die Firma Vortice Elettrosociali S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.
Vortice Elettrosociali S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.
Vortice Elettrosociali S.p.A.


